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บทคัดย่อ

	 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษากลวิธีการต้ังชื่อเรื่องในนวนิยายสะท้อนสังคมเพศท่ีสาม	 

พ.ศ.2516-2557	 โดยผู้วิจัยแบ่งนวนิยายสะท้อนสังคมเพศสามเป็น	 2	 ช่วง	 คือช่วงเริ่มต้นเปิดเผยตนเอง	

พ.ศ.2516-2532	และช่วงเปิดเผยตนเอง	พ.ศ.2533-2557	โดยใช้กรอบแนวคิดทฤษฎีด้านกลวิธีทางภาษา

ในการวิเคราะห์ข้อมูล	ผลการศึกษาพบว่าช่วงเริ่มต้นเปิดเผยตนเองปรากฎกลวิธีทางภาษาในการตั้งเรื่อง

เพียงกลวิธีเดียวคือการใช้อุปลักษณ์	ส่วนช่วงเปิดเผยตนเองนั้นพบกลวิธีการตั้งชื่อเรื่อง	4	กลวิธี	คือการ

ใช้อุปลักษณ์	การใช้ถ้อยคำานัยผกผัน	การใช้มูลบทและการใช้คำาทับศัพท์ภาษาต่างประเทศ	

	 จากกลวิธีการตั้งชื่อเรื่องในนวนิยายสะท้อนสังคมเพศที่สามสะท้อนให้เห็นถึงพัฒนาในการตั้งชื่อ

เรื่องที่มีความหลากหลายในการสะท้อนเรื่องราวของเพศที่สามซึ่งมีการเปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลา

ค�าส�าคัญ :	 กลวิธีการตั้งชื่อเรื่อง,	พัฒนาการนวนิยายสะท้อนสังคมเพศที่สาม

Abtract

	 The	research	aimed	to	study	the	literary	evolution	of	title	tactics	for	LGBT	(Lesbian,	Gay,	

Bisexual,	Transgender)	related	novels	in	Thailand	between	BE.2516-2557.	The	research	found	

the	LGBT	(Lesbian,	Gay,	Bisexual,	and	Transgender)	novels	were	divided	into	2	periods	1)	the	

beginning	of	the	“reveal	period”	in	BE.2516-2532	and	2)	the	reveal	found	in	BE.2533-2557.	In	the	

beginning	of	the	reveal	period	there	was	only	one	general	way	of	creating	titles	for	LGBT	(Les-

bian,	Gay,	Bisexual,	Transgender)	Titles	were	either	metaphoric,	verbally	ironic,	or	presupposed.

	 In	concert	with	the	passage	of	time,	There	are	now	several	more	discourses	to	titles	of		

LBGT	(Lesbian,	Gay,	Bisexual,	Transgender).	This	can	be	attributed	to	the	passage	of	time.

Keywords :	 The	title	tactics	for	LGBT	–	themed	novels,	Tactics	for	LGBT,	the	development	of	 

	 	 	 LGBT	themed	novels	
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50 บงกชกร  ทองสุกกลวิธีการตั้งชื่อเรื่องในนวนิยายสะท้อนสังคมเพศที่สาม...

บทน�า

	 การเปลีย่นแปลงไปของสงัคมไทยในปัจจบุนั

มีส่วนสำาคญัต่อการปรากฏเรือ่งราวของกลุม่คนเพศ

ที่สาม	 โดยในอดีตน้ันภาพลักษณ์และภาพสะท้อน

สังคมของเพศที่สามจากสื่อ			ต่าง	ๆ	จะเป็นไปใน

เชิงลบ	ดังนั้นทัศนคติที่คนในสังคมมีต่อเพศที่สาม

จึงได้รับการมองไปในเชิงลบด้วยเช่นกันแต่เม่ือ

คนในสังคมเปิดกว้างทางสิทธิและเสรีภาพในการ

ดำาเนนิชวีติให้แก่	คนในสงัคมมากยิง่ขึน้จึงส่งผลให้

พื้นที่ของเพศที่สามได้รับการนำาเสนอมากขึ้นผ่าน

สื่อต่างๆโดยนวนิยายก็เป็นอีกช่องทางหนึ่งที่

สะท้อนภาพสังคมและเรื่องราวในการดำาเนินชีวิต

เพศที่สามได้เป็นอย่างยิ่ง	ดังที่	(จิตรลดา	สุวัตถิกุล	

พ.ศ.2538	 หน้า	 3)	 กล่าวไว้ว่านวนิยายเป็นเรื่อง

สมมุติขึ้นโดยอาศัยพฤติกรรมของมนุษย์ในสังคม

เป็นพ้ืนฐานแล้วนำามาปรุงแต่งให้มีความสมจริงยิ่ง

ขึน้	จากปัจจยัดงักล่าวนวนยิายจงึเปรยีบดงักระจก

ทีส่ะท้อนตนเองของมนษุย์และสงัคมอกีทัง้สามารถ

เข้าใจเบื้องลึกของคนกลุ่มนี้ได้ดียิ่งขึ้น

 การศึกษากลวิธีการตั้งชื่อนวนิยายสะท้อน

สงัคมเพศทีส่ามจงึเป็นประเดน็หนึง่ซึง่ทำาให้เห็นถงึ

เรื่องราวของเพศท่ีสามในรูปแบบกลวิธีการต้ังชื่อ

เรื่องเพื่อสื่อถึงเรื่องราวและคำาท่ีใช้เรียกเพศท่ีสาม

ทีเ่ปลีย่นไปโดยการศกึษาในครัง้นีน้อกจากจะทำาให้

เหน็ถึงมิตทิางกลวธิทีางภาษาทีใ่ช้ในการตัง้ชือ่เรือ่ง

แล้วยงัจะเป็นอกีมิตหินึง่ทางสงัคมทีส่ะท้อนให้เหน็

ถึงภาพลักษณ์ขงเพศท่ีสามตลอดจนมุมมองของ

คนในสังคมที่มีต่อเพศที่สามท่ีสะท้อนผ่านกลวิธี

การตั้งชื่อเรื่องที่ได้ศึกษาในครั้งนี้	ตลอดจนจะช่วย

ให้คนในสังคมสามารถเข้าใจวัฒนธรรมทางเพศที่

หลากหลายในบรบิททางสงัคมไทยมากยิง่ขึน้อกีทัง้

เป็นแนวทางในการศึกษามิติต่างๆ	ของบุคคลกลุ่ม

นี้และบุคคลกลุ่มอื่นต่อไป	

วัตถุประสงค์ของการศึกษา

	 เพื่อศึกษากลวิธีการต้ังชื่อเรื่องในนวนิยาย

สะท้อนสังคมเพศที่สาม	พ.ศ.2516-2557

วิธีการศึกษา

	 วิธีการศกึษาในครัง้นีเ้ป็นระเบยีบวธีิวจิยัเชงิ

คุณภาพโดยข้อมูลที่นำามาใช้ในการวิจัยครั้งนี้เป็น

ข้อมูลทุติยภูมิ	 โดยศึกษาจากนวนิยายแบบรูปเล่ม	

โดยเลือกศึกษากลวิธีการใช้ภาษาจากนวนิยาย

สะท้อนสังคมเพศที่สามที่มีตัวละครเอกเป็นเพศที่

สาม	 ต้ังแต่ปี	 พ.ศ.2516	 -2557	 โดยนวนิยายท่ีตี

พมิพ์เป็นรปูเล่มจะต้องได้รบัการการตพีมิพ์จำานวน	

4	ครั้งขึ้น	ซึ่งมีขั้นตอนการศึกษาดังนี้

	 1.	 รวบรวมข้อมูล	รวบรวมเอกสารและงาน

วิจัยสำาหรับใช้ศึกษา	ดังนี้

	 	 1.1	 ศึกษาพัฒนาการกลวิธีการต้ังชื่อ

เรือ่งของนวนยิายสะท้อนสงัคมเพศทีส่ามตัง้แต่เริม่

ปรากฏตัง้แต่อดตีถงึปัจจบุนัรวมถงึแนวคดิ	ทฤษฎี

และงานวิจัยทั้งเอกสารภาษาไทยและต่างประเทศ	

	 	 1.2		ศกึษาค้นคว้าข้อมลูจากชือ่นวนยิาย

สะท้อนสังคมเพศที่สามที่มีตัวละครเอกเป็นเพศที่

สาม	 โดยผู้วิจัยกำาหนดเวลาสำาคัญในการศึกษา

นวนยิายเพศท่ีสามไว้เป็น	2	ช่วง	คอืช่วงเริม่ต้นเปิด

เผยตนเอง	พ.ศ.2516-2532	และช่วงเปิดเผยตนเอง	

พ.ศ.2533-2557	โดยสาเหตทุีแ่บ่งนวนยิายสะท้อน

สังคมเพศที่สามเป็นสองช่วงเนื่องจากในช่วงเปิด

เผยตนเองนั้นจะพบนวนิยายสะท้อนสังคมเพศที่

สามเพยีง	7	เรือ่ง	และพบว่ามงีานวิจยัเพยีง	1	เรือ่ง

ที่ศึกษาเรื่องราวของเพศที่สาม	 ส่วนในช่วง	 พ.ศ.

2533-2537	ไม่ปรากฏนวนยิายสะท้อนสงัคมเพศที่

สามท่ีมีตัวละครเอกเป็นเพศที่สาม	 แต่ในปีพ.ศ.

2538	เป็นต้นมาจึงเริม่มผีูป้ระพนัธ์นวนยิายสะท้อน

สังคมเพศที่สามอีกครั้งหนึ่งและได้รับความนิยม

จากผูอ่้านเป็นอย่างมาก	อกีท้ังต้ังแต่ช่วงพ.ศ	2538	

-2557	 เป ็นต ้นมาก็มีผู ้ศึกษาวิ จัยเรื่องราวที่



วารสารมนษุยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 51 ปีที่ 37 ฉบับที่ 3 พฤษภาคม - มิถุนายน พ.ศ.2561

เกีย่วข้องกบัเพศทีส่ามเพิม่มากขึน้เกดิขึน้	ผูว้จิยัจงึ

ได้แบ่งช่วงนวนิยายเป็น	2	ช่วงตามที่กล่าวมาข้าง

ต้น

	 2.	 วิเคราะห์	 สังเคราะห์	ข้อมูลทุกประเภท

ตามกรอบและแนวคดิทฤษฎนีำาข้อมลูทีไ่ด้จากการ

ศึกษาวิเคราะห์มาเขียนพรรณาวิเคราะห์พร้อมยก

ตวัอย่างประกอบสรปุผล	อภปิรายและข้อเสนอแนะ

การวิเคราะห์ข้อมูล

	 สำาหรบัการวเิคราะห์กลวธิกีารตัง้ชือ่เร่ืองจะ

แบ่งนวนยิายสะท้อนสงัคมเพศทีส่ามเป็น	2	ช่วง	คอื

ช่วงเริ่มต้นเปิดเผยตนเองมีนวนิยายสะท้อนสังคม

เพศทีส่าม	พ.ศ.2516-2532	และช่วงทีส่อง	ช่วงเปิด

เผยตนเองพ.ศ.2533-2557	โดยผูว้จัิยเลอืกใช้กรอบ

แนวคิดทฤษฎีทางกลวิธีการใช้ภาษาจากนักภาษา

หลายท่านเป็นกรอบในการวิจัย	 สำาหรับกลวิธีการ

ตั้งชื่อเรื่องในนวนิยายสะท้อนสังคมเพศท่ีสามทั้ง

สองช่วงนั้น	พบกลวิธีทางภาษา	จำานวน	4	กลวิธี	

ดังต่อไปนี้		

	 1.	 กลวธิทีางภาษาอุปลกัษณ์	หมายถงึ	การ

เปรยีบเทยีบความคล้ายคลงึกนัระหว่างแนวคดิหรอื

ของสองสิ่งที่แตกต่างกันผ่านอุปลักษณ์ที่สะท้อน

มโนทัศน์	

	 2.	 กลวิธีทางภาษาการใช้ถ้อยคำาผกผัน	

หมายถึง	 การพูดอย่างหนึ่งเพื่อหมายความในทาง

ตรงข้ามโดยทีผู้ฟังรับรู้ถึงความหมายทั้งสองและ

การแสดงวจันกรรมต่างๆ	โดยละเมิดเงื่อนไขความ

จรงิของวจันกรรมประเภทนัน้	ถ้อยคำานยัผกผันแบ่ง

เป็นประเภทต่างๆ	ดังนี้	ถ้อยคำาที่ขัดแย้ง		ถ้อยคำา

ที่ไม่สมเหตุสมผล	 ถ้อยคำาที่เกินจริงอย่างมากการ

ใช้ภาษาที่ไม่เหมาะสมและการใช้นำ้าเสียงพิเศษ

	 3.	 กลวิธีทางภาษาการใช้มูลบท	 หมายถึง	

การใช้ความจริงของเนื้อความที่มีอีกเนื้อความมา

เกี่ยวข้องในบริบทเดียวกับมูลบทสามารถแสดงให้

เห็นความซับซ้อนทางความคิดโดยสังเกตได้จาก

การใช้ภาษาซึ่งเน้ือความจะบอกนัยบางอย่างก่อน

ทีจ่ะนำาภาษามาสมัพนัธ์กบัเนือ้ความผูพ้ดูสามารถ

คาดการณ์หรอืสนันษิฐานว่าเกดิเรือ่งหรอืกรณอีะไร

บางอย่างก่อนหน้าที่จะเปล่งถ้อยคำา	

	 4.	 กลวิธีทางภาษาคำาทับศัพท์ภาษาต่าง

ประเทศ	หมายถึง	 การนำาเอาคำาภาษาอื่นมาใช้สื่อ

ความหมาย	 ใช้พูดปะปนกับภาษาไทยทั่วไปไม่ได้

ใช้เป็นคำาทับศัพท์เฉพาะและเขียนโดยเลียนเสียง

การออกเสียงของคนไทยรวมทั้งเขียนคำาทับศัพท์

ด้วยคำาภาษาไทย

ผลการศึกษา

	 กลวิธีการตั้งชื่อเรื่องนวนิยายสะท้อนสังคม

เพศที่สาม	 ช่วงเริ่มต้นเปิดเผยตนเองตั้งแต่	 พ.ศ.

2516	–	2532

	 ช่วงเริม่ต้นเปิดเผยตนเอง	พ.ศ.2516	–	2532	

พบนวนยิายสะท้อนสังคมเพศทีส่าม	จำานวน	7	เร่ือง

ได้แก่	 เรื่องบัลลังก์ใยบัวประตูที่ป ิดตาย	 เงา

พระจันทร์	ทางสายที่สาม	รูปทอง	ใบไม้ที่ปลิดปลิว

และเก้าอี้ทอง	 พบกลวิธีการตั้งชื่อเรื่องเพียงกลวิธี

เดียวคืออุปลักษณ์	ดังตัวอย่างต่อไปนี้

นวนยิายเร่ืองประตูท่ีปิดตาย ของกฤษณา 

อโศกสิน

	 นวนิยายเรื่องประตูที่ปิดตายใช้กลวิธีอุป

ลักษณ์ในการต้ังชื่อเรื่องซึ่งนวนิยายเรื่องประตูที่

ปิดตายผูว้จิยัพบอปุลกัษณ์ในความเปรยีบประตู-ที่

ปิดตายในความหมายสองนัยยะ	 กล่าวคือเปรียบ

ประตทูีปิ่ดตายกบัวถิทีางการดำาเนนิชวิีตของนพตีวั

ละครเอกชายซึ่งมีพฤติกรรมเบี่ยงเบนทางเพศไม่

เป็นไปตามครรลองของสงัคม	โดยตามความหมาย

ของพจนานุกรมให้ความหมายของคำาว่าประตูท่ี

ปิดตายไว้ดังนี้

	 ประตู	 หมายถึง	 ช่องทางเข้าออกของบ้าน

เรือนเป็นต้น	(ราชบัณฑิตยสถาน	พ.ศ.	2554	หน้า	

659)	



52 บงกชกร  ทองสุกกลวิธีการตั้งชื่อเรื่องในนวนิยายสะท้อนสังคมเพศที่สาม...

	 ปิดตาย	หมายถึง	ปิดตลอดไป															

	 (ราชบัณฑิตยสถาน,	2554	หน้า	681)

	 จากนวนิยายนัยยะแรกประตูที่ป ิดตาย	

เปรยีบดังประตสูู่ใจท่ีปิดตายสูก่ารเป็นเพศปกตติาม

บรรทัดฐานของสังคมไม่สามารถทำาตามครรลอง

ของสังคม	คือการชอบเพศหญิงได้	ดังนั้นเพศหญิง

ไม่สามารถแทนทีค่วามต้องการทางเพศทีม่ต่ีอเพศ

ชายทั้งทางร่างกายและจิตใจเน่ืองจากตัวละครมี

ความพงึใจในสถานะทางเพศทีต่นเองเป็นอยูอ่กีท้ัง

ไม่คดิว่าเป็นความผดิปกตทิางเพศแต่อย่างใด	ดงัที่

นพีกล่าว	ได้กล่าวไว้

	 …การเป็นเกย์คอืความสขุของผม	คนเราจะ

เป็นอะไรหรือไม่เป็น	 อยู่ที่ใจถ้าใจเป็นเสียอย่าง

อยากเสียอย่างหยุดอย่างไรก็ไม่ไหว…

			 (ประตูที่ปิดตาย	พ.ศ.2516	หน้า	153)

	 นัยยะที่สองในด้านการครองคู ่แบบสามี

ภรรยานั้น	 หลังจากท่ีจิลลาได้คลอดบุตรให้แก่นพี

แล้วประตูสู ่ความสัมพันธ์ทางเพศเฉกเช่นสามี

ภรรยาก็ถูกปิดตายลงเช่นกัน	 ดังจะเห็นได้จากคำา

กล่าวของจิลลาภรรยาของนพี

	 …ประตูท่ีก้ันอยู่ระหว่างห้องเขาและห้อง

ของหล่อนจะปิดหรอืเปิดเมือ่ใด	หล่อนมไิด้สนใจอกี

แล้ว	 เพราะจิลลารู้ดีว่าแม้มันจะปิดหรือเปิดก็ตาม	

แต่บัดนี้มันได้	‘ปิด’	ไปแล้วเกือบจะเด็ดขาด…

	 (ประตูที่ปิดตาย	พ.ศ.	2516	หน้า	188)

	 จากคำากล่าวของทัง้นพแีละจลิลาจงึเป็นการ

ตอกยำา้ได้อย่างชดัเจนว่าประตทูีปิ่ดตายนัน้คอืการ

ปิดตายสำาหรับการคืนสู่เพศปกติของตนเองและ

ปิดตายสำาหรับความสมัพันธใ์นการครองคู่เฉกเช่น

สามีภรรยา	 นอกจากน้ีสิ่งหน่ึงซ่ึงเห็นได้จากคำา

กล่าวของจลิลานัน้แสดงให้เหน็ว่าเพศหญงิเป็นเพศ

ทีเ่ป็นน่าเหน็ใจเพราะเมือ่ใดกต็ามทีต้่องแต่งงานกบั

สามีผู้ซ่ึงตนเองไม่เคยรู้มาก่อนว่าเป็นเพศที่สาม

ท้ายท่ีสุดต้องเผชิญชะตากรรมจากการแต่งงานที่

ผิดพลาดและสร้างความทุกข์ระทมใจให้แก่ตนเอง

เรื่อยไป

 

นวนิยายเรื่องเงาพระจันทร์ของโสภาค 

สุวรรณ

	 นวนิยายเรื่องเงาพระจันทร์ใช้กลวิธีอุป

ลักษณ์ในการตั้งชื่อเรื่อง	 ซึ่งจากนวนิยายเรื่องเงา

พระจันทร์ผู้วิจัยพบเงาพระจันทร์ในความเปรียบ

สามนัยยะตามความหมายจากพจนานุกรมเงา

พระจันทร์มีความหมายดังนี้

		 เงา	 หมายถึง	 บริเวณที่แสงส่องไปไม่ถึง 

รูปมัวๆ	ที่ปรากฏเมื่อแสงสว่างส่อง.

	 (ราชบัณฑิตยสถาน	พ.ศ.	2554	หน้า	292)	

		 พระจันทร์	หมายถึง	ดวงเดือน						

	 (ราชบัณฑิตยสถาน	พ.ศ.	2554	หน้า	810)																					

	 นัยยะแรกเงาพระจันทร์เปรียบวิถีชีวิตของ

พาณตัีวละครเอกหญิงซึง่มพีฤติกรรมเบีย่งเบนทาง

เพศไม่เป็นไปตามครรลองของสังคมกับเงาของ

พระจันทร์	ทั้งนี้ในสมัยโบราณ	มักเปรียบผู้หญิงว่า

งดงามราวกบัพระจนัทร์	ดงันัน้ชือ่เรือ่งเงาพระจนัทร์ 

จึงใช้อุปลักษณ์เปรียบพาณีแม้จะเป็นเพศหญิงแต่

ภายในจิตใจกลับมีเงาของเพศชายแฝงอยู่ภายใต้

รูปลักษณ์ของเพศหญิงอันงดงามด่ังพระจันทร์ท่ี

สว่างไสวแต่ไม่สามารถปรากฏแสงสว่างให้เห็น

อย่างชัดเจนเพราะถูกเงามืดบดบังไว้

	 นัยยะที่สองเงาพระจันทร์ที่ผู ้แต่งได้แฝงไว้ยัง

เปรียบถึงตัวตนของพาณีด่ังเงาที่ส่องแสงในอยู่ใน

นำ้าในยามคำ่าคืนโดยเม่ือเงาพระจันทร์และนำ้า

สะท้อนกนัเงานัน้กจ็ะเปลีย่นรปูไป	ดงัทีต่วัละครได้

กล่าวไว้ดังนี้

	 …คนโบราณเปรยีบผูห้ญิงเหมอืนพระจนัทร์

นะลกู	สะอาด	สวยงาม	อ่อนหวานมเีสน่ห์แต่เงาของ

พระจนัทร์ทีท่อดลงในนำา้อาจบดิเบีย้ว	ไม่เหมอืนรปู

เดิมทีแ่ท้จรงิพาณเีป็นผูห้ญงิเหมอืนพมิเหมอืนใคร

หลายๆ	คน…คงเปรยีบได้กบัเงาทีท่อดลงในนำา้ยาม

นำ้ากระเพื่อม	 เงานั้นบิดเบี้ยวไม่สวยงามไม่คงรูป

เดิม…							

	 (เงาพระจันทร์	พ.ศ.2524	หน้า	19)	



วารสารมนษุยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 53 ปีที่ 37 ฉบับที่ 3 พฤษภาคม - มิถุนายน พ.ศ.2561

	 นัยยะท่ีสามเงาพระจันทร์	 หมายถึง	 การ

เปรียบเงาพระจันทร์กับเงาท่ีบดบังความสว่างมา

เป็นเงาอำาพรางด้านมืดท่ีมองไม่เห็นภายในจิตใจ

ของตนเองโดยภายใต้พระจันทร์หรอืความเป็นเพศ

หญงิของพาณตีวัละครเอกฝ่ายหญงิซึง่รกัชอบเพศ

เดียวกันนั้นใช ้ความเป็นเพศหญิงช่วยปิดบัง

อำาพรางจนเองจนทำาให้คนที่ตนเองหมายปองเกิด

ความเชื่อใจและยอมทำาตามที่พาณีปรารถนา	

นวนิยายเรื่องเก้าอี้ทอง ของสีฟ้า

	 นวนยิายเรือ่งเก้าอ้ีทองใช้กลวธิอุีปลกัษณ์ใน

การตั้งชื่อเรื่องโดยตามพจนานุกรมให้ความหมาย

ของคำาว่าเก้าอี้ทองไว้ดังนี้

	 เก้าอี้	 หมายถึง	 ที่สำาหรับนั่ง	 มีขาและพนัก

พิง	มักยกย้ายไปมาได้	มีหลายชนิด.				

	 (ราชบัณฑิตยสถาน	พ.ศ.	2554	หน้า	148)

	 ทอง		หมายถึง	โลหะมีค่า	มีราคา	

	 (ราชบัณฑิตยสถาน	พ.ศ.	2554	หน้า	549)

	 จากชื่อนวนิยายเรื่องเก้าอี้ทองจึงเปรียบถึง

พื้นที่ของเพศที่สามกับการแย่งชิงท้ังตำาแหน่ง

หน้าที่การงาน	 การศึกษาและพื้นที่ยืนในสังคมกับ

เพศหญิง	 โดยเก้าอี้ทองคือจุดหมายสูงสุดของ

อรรจน์ตัวละครเอก	ฝ่ายชายที่มีความปรารถนาจะ

ขึ้นไปนั่งบนเกา้อี้ทองซึ่งตั้งแต่เลก็จนโตศัตรูทีค่อย

แย่งชิงเก้าอ้ีทองกับอรรจน์ก็คือเพศหญิงและเมื่อ

อรรจน์ก็ไม่สามารถก้าวไปถึงเก้าอี้ทองที่ตนเองมุ่ง

หวงัได้จงึเปรยีบเสมอืนความพ่ายแพ้ของเพศทีส่าม

ที่มีต่อเพศหญิงท่ีไม่สามารถปีนไปถึงเก้าอี้ทอง																	

คือความทัดเทียมได้น่ันเองเหตุท่ีนำาเก้าอี้ทองมา

เปรียบกับความปรารถนาสูงสุดของตัวละครน้ัน	

เนือ่งจากในความหมายของคำาว่าเก้าอีท้อง	มาจาก

คำาว่า	บัลลังก์	ซึ่งคำาราชาศัพท์คือ	คำาว่า	พระโธรน	

เป็นคำาทับศัพท์ภาษาอังกฤษ	throne	มีรูปร่างเป็น

เก้าอี้สีทองมีพนักสูง	 นอกจากนี้อีกนัยยะหนึ่งของ

คำาว่าบลัลงัก์ยงัหมายถงึ	พระแท่นทีป่ระทบัของพระ

มหากษัตริย์ภายใต้เศวตฉัตร	 ท่ีน่ังผู้พิพากษาเม่ือ

พิจารณาคดีในศาล	ดังนั้นจึงนำามาเปรียบกับความ

ปรารถนาของเพศที่สามที่จะมีพื้นที่อยู่จุดสูงสุดใน

สังคมเหนือกว่าเพศหญิง	ดังตัวอย่างในนวนิยายที่

กล่าวไว้ดังนี้

	 ….เขานอนสะอื้นทั้งหลับเหมือนเด็กๆ	 ฝัน

ถึงเก้าอี้ทองอีกแล้ว	 เก้าอ้ีทองสัญญาลักษณ์ของ

ความพ่ายแพ้แก่ผู้หญิงเป็นครั้งแรกในชีวิต	 เก้าอี้

ทองที่เขาหมายมั่นจะได้นั่งมันสักปีหนึ่งก็ยังดี	 แต่

ทว่าเขาไม่เคยได้นัง่สมความปรารถนาเพราะผูห้ญงิ

เก่งกว่า…		 				 																														

	 (เก้าอี้ทอง	พ.ศ.	2532	หน้า	417)

 

กลวิธีการตั้งชื่อเรื่องนวนิยายสะท้อน

สังคมเพศที่สาม ช่วงที่สองระยะเปิดเผย

ตนเองตั้งแต่ พ.ศ.2533 –2557

	 ช่วงที่สองระยะเปิดเผยตนเองตั้งแต่	 พ.ศ.

2533	 –2557	 จำานวน	17	 เรื่อง	 ได้แก่ซากดอกไม้	

ด้ายสม่ีวง	Yes..รกันีใ้ช่เลย	นางเอก		ดอกไม้เปลีย่น

สี	ใต้เงารัก		ห่วงจำาแลงบ่ายวันหนึ่งเดือนมีนา.	สุด

ปลายสะพานดอกไม้กบัดอกไม้	กเ็พราะหวัใจเราผกู

กันสายลมกับดวงดาว	ดาวเท่ียงวันตะวันเท่ียงคืน	

พระจันทร์เป็นใจ	คงเป็นเพราะเรารักกันทางสายที่

สาม	และไม่มีสักวันที่ฉันไม่รักเธอ	

	 โดยพบกลวธิทีางภาษา	จำานวน	4	กลวธีิ	ดงั

ตัวอย่างต่อไปนี้	

 กลวิธีการตั้งชื่อเรื่องอุปลักษณ์

	 กลวิธีอุปลักษณ์	 พบนวนิยายสะท้อนสังคม

เพศที่สาม	จำานวน	9	เรื่อง	ได้แก่	ซากดอกไม้	ด้าย

สม่ีวง	นางเอก	ดอกไม้เปลีย่นสใีต้เงารกั	ห่วงจำาแลง	

ดวงดาวดอกไม้	 ทางสายที่สาม	 ดอกไม้กับไม้	

สามารถวิเคราะห์	ได้ดังนี้

 นวนิยายเรื่องซากดอกไม้ของวีรวัฒน์

	 นวนยิายเรือ่งซากดอกไม้ใช้กลวธีิอปุลกัษณ์ 

ในการต้ังชื่อเร่ือง	 ซึ่งนวนิยายเร่ืองซากดอกไม ้

ผูว้จัิยพบอปุลกัษณ์ในความเปรยีบซากดอกไม้สอง

นัยยะ	 คือเปรียบชีวิตของชาติชาครีต์ตัวละครเอก



54 บงกชกร  ทองสุกกลวิธีการตั้งชื่อเรื่องในนวนิยายสะท้อนสังคมเพศที่สาม...

ชายที่มีพฤติกรรมเบี่ยงเบนทางเพศไม่เป็นไปตาม

ครรลองของสงัคมกบัวถิกีารดำาเนนิชวีติของชาติชา

ครีต์	 โดยตามพจนานุกรมให้ความหมายของคำาว่า	

ซากดอกไม้ไว้ดังนี้

	 ซาก	 หมายถึง	 	 ร่างของคนที่ตายจนโทรม

แล้วเหลือแต่พอเป็นเค้าให้รู้ว่าเคยเป็นอะไร	

	 (ราชบัณฑิตยสถาน	พ.ศ.	2554	หน้า	399)	

ดอกไม้	หมายถึง	ฟันของเด็กที่แรกเกิด

	 (ราชบัณฑิตยสถาน	พ.ศ.	2554	หน้า	422)

	 นอกจากคำาว่าดอกไม้เป็นสญัญาลกัษณ์แทน

ความงดงาม	บอบบาง	อ่อนไหวมักเปรียบกับเพศ

หญิง	

	 จากชื่อนวนิยายเร่ืองซากดอกไม้นัยยะแรก

กดอกไม้นั้นเปรียบถึงชีวิตของชาติชาครีต์ดั่งซาก

ของดอกไม้ทีมี่แต่ความทกุข์ทรมานใจ	บางครัง้รูสึ้ก

เจ็บปวดที่ต้องแอบซ่อนอยู่มุมหนึ่งของสังคมไม่

สามารถเปิดเผยตนเองว่าเป็นเพศที่สามได้อัน

เนื่องจากฐานะทางสังคมและครอบครัวบีบบังคับ

หรอืแม้กระทัง่ต้องจำาใจแต่งงานเพ่ือบดิามารดา	ซึง่

เหล่านี้สร้างความทุกข์ภายในใจให้แก่ตัวละครเป็น

อย่างยิ่งดังตัวอย่างในนวนิยายท่ีกล่าวถึงสิ่งท่ีตัว

ละครสะท้อนความรู้สึกของตนเองออกมาว่า

	 …ไยฟ้าบันดาลให้ผมมาเกิด	เหตุไฉนจึงไม่

ให้ผมมีน้องชายอีกสักคน	 เผื่อภาระอันหนักหน่วง

ในการสบืทอดสกลุ	จะได้ไม่ตกมาอยูก่บัผมเพยีงคน

เดียว	 ผมรู้สึกสับสนมืดมนไร้เร่ียวแรง	 ไร้ชีวิตเมื่อ

ต้องอำาพรางตัวเองด้วยการแต่งงาน…

	 (ซากดอกไม้	พ.ศ.	2540	หน้า	48)

	 นยัยะทีส่องซากดอกไม้เปรยีบเทียบวถิชีวีติ

ของตัวละครเอกชายเมื่อไม่สามารถใช้ชีวิตได้ตาม

ที่ใจปรารถนาก็มีชีวิตที่ไม่ต่างจากซากของดอกไม้

ในที่น้ีได้นำาคำาว่าดอกไม้ซ่ึงเปรียบถึงเพศหญิงมา

สื่อความบอบบางพล้ิวไหวของดอกไม้ดั่งอารมณ์

ของเพศที่สามที่มีจิตใจเป็นหญิง	 โดยซากของ

ดอกไม้นั้นให้ความหมายเชิงสัญญาลักษณ์ถึงชีวิต

ที่แห้งแล้งเหี่ยวเฉาด่ังซากของดอกไม้	 ซึ่งตามวิถี

ของสังคมไทยนั้นได้ให้การยอมรับเพศหญิงและ

เพศชายและในเวลาต่อมาได้มเีพศทีส่ามอนัเป็นอกี

เพศหนึ่งซึ่งอยู่ในสังคมแต่เนื่องจากคนกลุ่มหนึ่งนี้

ยังไม่เป็นที่ยอมรับของคนในสังคมได้ทั้งหมดการ

แสดงออกและการดำาเนินชีวิตของคนกลุ่มนี้จึงยัง

อยู่ในวงพื้นที่ท่ีจำากัดการแสดงดำาเนินชีวิตของตัว

ละครชาติชาครีต์ก็เช่นกันเม่ือครอบครัวเป็นท่ีนับ

หน้าถือตาของคนในสังคมจึงมีความจำาเป็นต้อง

ปกปิดซ่อนเร้นใช้ชีวิตดังซากของดอกไม้

	 นัยยะท่ีสามซากดอกไม้อาจเปรียบด่ังชีวิต

ของชาตชิาครต์ีตวัละครเอกชายของเรือ่งตัง้แต่เกดิ

มาดัง่ดอกไม้ทีเ่บ่งบานสมบรูณ์พร้อมทกุอย่างชวีติ

โรยด้วยกลีบกุหลาบประสบความสำาเร็จในทุกๆ

เรื่องทั้ง	 รูปลักษณ์	 ฐานะ	 หน้าที่การงานและการ

ศกึษาแต่กลบัมจีติใจเป็นหญงิซึง่เป็นสิง่ทีผ่ดิไปจาก

กรอบบรรทัดฐานทางสังคมที่กำาหนดให้เพศชาย

ต้อง	คูก่บัเพศหญงิแต่ท้ายทีส่ดุเมือ่ชาครต์ีได้ตดัสนิ

ใจเลือกทางเดินชีวิตของตนเองด้วยการแสดงออก

ถงึตนเองทีแ่ท้จรงิคอืเป็นเพศทีส่ามกลบัส่งผลทำาให้

วิถีชีวิตเปลี่ยนแปลงไปกลายเป็นคนที่มีพฤติกรรม

สำาส่อนทางเพศและสร้างความเดือดร้อนให้ทั้ง

ตนเองผู ้อื่นจนสุดท ้ายติดเชื้อเอดส ์และโดน

ฆาตกรรมอย่างโหดเหี้ยมเปรียบดังดอกไม้	ซึ่งครั้ง

หนึ่งเคยงดงามแต่ท้ายที่สุดเมื่อเลือกทางเดินที่ผิด

พลาดชีวิตไม่เป็นไปตามกรอบของสังคมส่งผลให้

ชีวิตอับเฉาและกลายเป็นด่ังซากของดอกไม้ที่ไร้

คณุค่า	ไร้คนเหลยีวแลและโรยราไปในทีส่ดุ	ดงัตอน

ท้ายของนวนิยายได้กล่าวไว้

	 	 …ข่าวการตายของชาติชาครต์ีทำาให้พวก

เขาด้ินรนกระเสือกกระสนมางานแต่มิใช่เพื่อร่วม

แสดงความเสียใจ…บ้างก็บอกว่าเขาป่วยด้วยโรค

ร้าย	 บ้างก็ว่าโดนข่มขืน	 ฆ่าชิงทรัพย์…จากการ

สอบสวนเบื้องต้น	 พบข้อมูลแน่ชัดว่าผู ้ตายมี

พฤติกรรมเบี่ยงเบนทางเพศ	นั้นต่างหากคือจุดสุด

ยอดแห่งความน่าสนใจของมวลหมู่มหาชน…

	 (ซากดอกไม้	พ.ศ.2541	หน้า	279-280)



วารสารมนษุยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 55 ปีที่ 37 ฉบับที่ 3 พฤษภาคม - มิถุนายน พ.ศ.2561

 กลวิธีการต้ังชื่อเรื่องการใช้ถ้อยค�านัย

ผกผัน

	 กลวธิตีัง้ชือ่เรือ่งการใช้ถ้อยคำานยัผกผนัพบ

นวนิยายสะท้อนสังคมเพศที่สาม	 จำานวน	 2	 เรื่อง	

ได้แก่	 ดาวเที่ยงวันตะวันเท่ียงคืนและพระจันทร์

เป็นใจ	สามารถวิเคราะห์ได้ดังนี้

 นวนยิายเรือ่งดาวเทีย่งวนัตะวนัเทีย่งคนื

ของตรีนุชา

	 นวนิยายเรื่องดาวเที่ยงวันตะวันเที่ยงคืนใช้

กลวิธีการใช้ถ้อยคำานัยผกผันแบบถ้อยคำาท่ีไม่สม

เหตุสมผล)	 ถึงสิ่งที่เป็นไปไม่ได้เนื่องจากในทาง

ธรรมชาตินั้นดวงดาวจะขึ้นในเวลากลางคืนไม่

สามารถขึ้นเวลากลางวันได้และดวงตะวันจะขึ้นใน

เวลาเช้าไม่สามารถขึน้ในเวลากลางคนืได้เช่นกนัดงั

นัน้จากชือ่เร่ืองจงึเป็นสิง่ทีไ่ม่สมเหตสุมผลและไม่มี

ทางเกิดขึ้นจริงได้โดยตามพจนานุกรมให้ความ

หมายของคำาว่าดาวเที่ยงวันตะวันเที่ยงคืนดังนี้

	 ดาว		หมายถงึ	สิง่ทีเ่หน็เป็นดวงมแีสงระยบิ

ระยับในท้องฟ้าเวลามืด	นอกจากดวงอาทิตย์

	 ดวงจนัทร์	แต่ในตำาราโหราศาสตร์ถือว่าดวง

อาทิตย์และดวงจันทร์เป็นดาวในพวกดาวนพ

เคราะห์.	

	 (ราชบัณฑิตยสถาน	พ.ศ.	2554	หน้า	584)

	 เทีย่ง	หมายถงึ		เรยีกเวลากึง่กลางของกลาง

วันที่พระอาทิตย์อยู่ตรงศีรษะว่า			

	 เทีย่ง	หรอื	เทีย่งวนัตรงกบั	12	นาฬิกา	เรยีก

เวลากึ่งกลางของกลางคืนว่า	 เที่ยงคืน	ตรงกับ	24	

นาฬิกา.

	 (ราชบัณฑิตยสถาน	พ.ศ.2554	หน้า		239)

	 ตะวัน	หมายถึง	ดวงอาทิตย์.

	 (ราชบัณฑิตยสถาน	พ.ศ.	2554	หน้า	481)

	 จากชือ่นวนยิายเรือ่งดาวเทีย่งวนัตะวนัเทีย่ง

คืนนอกจากจะใช้ถ้อยคำานัยผกผันแล้วยังใช้กลวิธี

อปุลกัษณ์เปรยีบชวีติของปวณีตัวละครเอกชายทีม่ี

พฤตกิรรมเบีย่งเบนทางเพศไม่เป็นไปตามครรลอง

ของสังคม	ซึ่งใช้ลักษณ์ของดวงดาวและดวงตะวัน

มาเปรียบกับพื้นที่ของเพศที่สามที่มีอยู่ในสังคม	

โดยหากเปรยีบเพศทีส่ามกบัดวงดาว	ชายกบัหญงิ

กบัดวงอาทิตย์	หากดวงดาวขึน้ผดิทีผ่ดิทางในเวลา

กลางวันต่อให้มีดวงดาวนับพันนับหมื่นก็ไม่อาจสู้

ดวงอาทิตย์ได้	 ท้ายท่ีสุดแสงจากดวงอาทิตย์ก็จะ

กลบดวงดาวไปในที่สุด	 ในทางกลับกันหากดวง

อาทิตย์เป็นชายหญิง	 เมื่อขึ้นไปในเวลากลางคืน

แสดงจากดวงอาทิตย์เพียงดวงเดียวก็สามารถข่ม

รัศมีของหมู่ดาวไปจนหมดส้ิน	 ซึ่งก็เปรียบกับวิถี

ชีวิตของเพศท่ีสามในสังคมท่ีไม่สามารถจะมีพื้นท่ี

ภายในสังคมได้เทียมเท่ากับชายหญิงนั่นเอง	 ดัง

ตัวอย่างจากบทสนทนาในนวนิยายที่ตัวละครเอก

ของเรื่องกล่าวถึงความไม่เท่าเทียมกันกับเพศชาย

และเพศหญิง	ดังนี้

	 …คงงั้นมั้งครับ	 ขนาดนายของเรา	 ผม

ทำางานกับเขามาก็นับว่านาน	พอเขารู้ว่าผมไม่เป็น

ไปอย่างทีเ่ขาคาดไว้	ท่าทขีองเขาทีมี่ต่อผมกเ็ปลีย่น

ไปในทันที	 เกย์ส่วนใหญ่จึงต้องปิดซ่อนความจริง

เอาไว้	ไม่อาจเปิดเผยให้ใครรู…้เพราะนัน่อาจหมาย

ถงึผลกระทบทีจ่ะเกดิขึน้กบัชวิีต	โดยเฉพาะในเรือ่ง

หน้าทีก่ารงาน	เกย์อย่างพวกเรากม็ชีวีติเหมอืนอยู่

ในช่วงเวลากลางคืน…

	 (ดาวเทีย่งวนัตะวนัเทีย่งคนื	พ.ศ.	2547	หน้า	

144-145)

 กลวิธีการตั้งชื่อเรื่องมูลบท

	 กลวิธีตั้งชื่อเรื่องมูลบทพบนวนิยายสะท้อน

สงัคมเพศทีส่าม	จำานวน	5	เรือ่ง	ได้แก่		บ่ายวนัหนึง่

ในเดอืนมนีา.		สดุปลายสะพานกเ็พราะหวัใจเราผกู

กนั	คงเป็นเพราะเรารกักนั	ไม่มีสกัวนัท่ีฉนัไม่รกัเธอ	

สามารถวิเคราะห์ได้ดังนี้

 นวนยิายเรือ่งสดุปลายสะพาน ของสรุศิร 

	 นวนิยายเรื่องสุดปลายสะพานใช้กลวิธีมูล

บทกล่าวถึงเหตุการณ์ที่เคยเกิดขึ้นมาแล้วในอดีต	

โดยเป็นเรื่องราวระหว่างตัวละครเอกชายปรเมษฐ์

และเนรัญเริ่มต้นความรักแลเนรัญได้จบชีวิตลงบน

สะพาน	ผู้เขียนใช้ชื่อเรื่องเพื่อส่ือให้ผู้อ่านได้ทราบ

ว่ามเีหตกุารณ์ทีเ่กดิขึน้ทีเ่คยเกดิขึน้	ณ	บนสะพาน

เพื่อโยงสู่เรื่องราวต่างๆภายในเรื่องกลายเป็นโศก



56 บงกชกร  ทองสุกกลวิธีการตั้งชื่อเรื่องในนวนิยายสะท้อนสังคมเพศที่สาม...

นาฎกรรมอยู่	ณ	 ทางเดินบนสะพานท่ีไม่สามารถ

เดนิไปจนสดุปลายทางของสะพานได้	โดยพจนานกุรม

ให้ความหมายของคำาว่าสุดปลายสะพานไว้ดังนี้

	 สะพาน	 หมายถึง	 สิ่งที่สร้างหรือทำาขึ้น

สำาหรับข้ามแม่นำ้าลำาคลอง	 เป็นต้น	 โดยปริยาย	

หมายถึงสื่อเชื่อมโยง	 เช่น	 ตีสนิทกับน้องชายเพ่ือ

เป็นสะพายไปรู้จักพี่สาว.		

	 (ราชบัณฑิตยสถาน,	2554:1195)		

	 สุด	หมายถึง	สิ้น,	ปลายหรือท้าย.	

	 (ราชบัณฑิตยสถาน,	2554	หน้า	1243)

	 ปลาย	หมายถึง	ตอนยอด,	ตอนที่สุด.

	 (ราชบัณฑิตยสถาน,	2554	หน้า	724)	

	 จากชือ่นวนยิายเรือ่งสดุปลายสะพานจงึเคย

มีการเริม่ต้นของความรกัและจดุจบของตวัละคร	ณ	

บนสะพาน	โดยสะพานแห่งนีไ้ม่สามารถก้าวข้ามไป

จนสุดปลายของสะพานได้เน่ืองจากสะพานชำารุด

ตรงปลายสะพาน	ซึง่ตวัละครทัง้สองตวัเคยคดิร่วม

กันว่าวันหนึ่งจะซ่อมแซมและเดินก้าวข้ามไปด้วย

กันแต่ท้ายที่สุดก็ไม่สามารถทำาได้	ตัวละครทั้งสอง

ต้องพบกับอุปสรรคที่ต้องเผชิญจนท้ายที่สุดเนรัญ

ต้องจบชีวิตลง	ณ	บนสะพานแห่งน้ีจนเป็นเหตุให้

ไม่สามารถร่วมทางกนัไปได้จนสดุปลายสะพาน	อกี

ทั้งบนสะพานแห่งน้ีเป็นท่ีท่ีท้ังสองพบกันเป็นครั้ง

แรกและพบกันท่ีสะพานน้ีเกือบทุกวันจนก่อเกิด

เป็นความรักซึ่งกันและกัน

 กลวิธีการตั้งชื่อเรื่องการใช้ค�าทับศัพท์

ภาษาต่างประเทศ

	 กลวธิตีัง้ชือ่เรือ่งการใช้คำาทบัศพัท์ภาษาต่าง

ประเทศบนวนยิายสะท้อนสงัคมเพศทีส่าม	จำานวน	

1	เรื่อง	ได้แก่	Yes..รักนี้ใช่เลย	ดังตัวอย่าง

 นวนิยายเรื่อง Yes…รักนี้ใช่เลยของ

ลลนา

	 นวนยิายเรือ่ง	Yes…รกันีใ้ช่เลยนัน้ใช้กลวธิี

การใช้คำาศัพท์ต่างประเทศ	 โดยตามความหมาย

ของDictionary	ให้ความหมายไว้ว่า

	 Yes		N,	Adv.	ถูกต้อง,	ครับ,	ค่ะ,	จ๊ะ

	 Interj,		ใช่

	 จากนวนิยายเรื่องYes…รักนี้ใช่เลยคำาว่า	

Yes	 ในความหมายจากนวนิยายเรื่องนี้เป็นคำา

อุทานมีนัยยะความหมายในลักษณะของการดีใจท่ี

ได้พบกับความรักครั้งนี้	 yes…รักนี้ใช่เลยจึงหมาย

ถงึ	ความรักของฉนั	ในครัง้นีเ้ป็นแบบทีฉั่นต้องการ	

ซึ่งในนวนิยายเรื่องนี้ได้กล่าวถึงความรักระหว่าง

มนัสยาและนภัสตัวละครเอกหญิงซึ่งมีพฤติกรรม

เบ่ียงเบนทางเพศไม่เป็นไปตามครรลองของสังคม	

โดยท้ังคู ่เรียนในมหาวิทยาลัยเดียวกันและเป็น

เพื่อนรักกันแต่เพราะความใกล้ชิดจึงกลายเป็น

ความผูกพันและก่อเกิดเป็นความรักแบบลึกซึ้งถึง

แม้ในช่วงแรกทั้งคู ่จะพยายามหนีใจตนเองไม่

ยอมรับในความรู้สึกที่มีให้แก่กันแต่ท้ายที่สุดก็ไม่

สามารถหนีได้พ้น	 จึงตัดสินใจคบหากันในแบบคน

รักอย่างเปิดเผย

สรุปผลการศึกษา

	 กลวิธีการต้ังชื่อเรื่องของนวนิยายสะท้อน

สงัคมเพศทีส่ามในช่วงเริม่ต้นเปิดเผยตนเองจะพบ

ว่านวนยิายสะท้อนสงัคมเพศทีส่ามจะใช้วัตถส่ิุงของ

ที่อยู่รอบตัวรวมถึงธรรมชาติมาเป็นส่วนหนึ่งของ

ชื่อเร่ืองเพื่อส่ือถึงตนเองและเบื้องลึกภายในจิตใจ

ของเพศที่สาม	ได้แก่	ประตู	(ประตูที่ปิดตาย)	เก้าอี้	

(เก้าอี้ทอง)

	 บัลลังก์	(บัลลังก์ใยบัว)	ซึ่งเป็นคำาที่ให้ความ

หมายอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์	 คำาว่าประตูนอกจาก

จะหมายถงึ	ช่องทางเข้าออกแล้ว	ประตใูนทางความ

หมายของชื่อเรื่องในนวนิยายสะท้อนสังคมเพศท่ี

สามยังหมายถึงช่องทางเข้าออกสู่การเป็น	 เพศที่

สามทีเ่มือ่เพศทีส่ามเข้าไปสูป่ระตนูีแ้ล้วประตจูะถกู

ปิดตายลงไม่สามารถเดินย้อนสู่ทางเดิมได้อีก	หรือ

คำาว่า	 เก้าอี้	 บัลลังก์	 ซึ่งในความหมายจะหมายถึง	

ทีน่ัง่โดยทัง้คำาว่าทองและคำาว่าใยบวัทีน่ำามาประสม

นัน้ยิง่ทำาให้เหน็ได้อย่างชดัเจนจากความหมายของ

คำาว่าที่นั่งที่	 เพศที่สามปรารถนาที่จะไปถึงนั้นเป็น

ที่นั่งที่ยากลำาบากมากยิ่งขึ้นในการไขว่คว้าถึงและ
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อกีนยัยะหนึง่ยงัแสดงให้เหน็ถงึพืน้ทีท่างสังคมของ

เพศทีส่ามต่อการอยู่ในสังคมในช่วงนัน้เป็นสิง่ทีย่าก

ลำาบากเป็นอย่างยิ่ง

	 จากการศึกษานวนิยายสะท้อนสังคมเพศที่

สามในช่วงเริ่มต้นเปิดเผยตนเองพบนวนิยาย

สะท้อนสงัคมเพศทีส่ามจำานวน	7	เรือ่งและพบกลวิธี

ทางภาษาอปุลกัษณ์เพยีงกลวธีิเดยีว	โดยในช่วงเริม่

ต้นเปิดเผยตนเองนวนยิายสะท้อนสงัคมเพศทีส่าม

ยังปรากฏอยู่ไม่มาก	 ทั้งนี้อาจเนื่องมาจาก	 ในช่วง

เวลาดังกล่าวสังคมยังไม่เปิดกว้างให้แก่เพศท่ีสาม

การเปิดเผยตนเองของคนกลุ่มนีจึ้งยังอยูใ่นวงจำากดั

ดงันัน้หากชือ่เรือ่งจะใช้ความหมายโดยตรงเพือ่สือ่

ถงึเพศจงึอาจทำาให้คนในสงัคมเกิดทศันคตด้ิานลบ

และมีอคติต ่อเพศท่ีสามมากยิ่งขึ้นการต้ังชื่อ

นวนิยายสะท้อนสังคมเพศท่ีสามจึงใช้กลวิธีทาง

ภาษาอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์เพื่อแฝงให้เห็นถึงวิถี

ชีวิต	 รูปลักษณ์และเบ้ืองลึกแห่งความปรารถนาที่

อยู่ในจิตใจของตัวละคร

	 จากการศึกษาพัฒนาการนวนิยายสะท้อน

สงัคมเพศทีส่ามในระยะเปิดเผยตนเองนัน้พบกลวธิี

การตั้งชื่อเร่ือง	 จำานวน	 4	 กลวิธี	 ได้แก่	 กลวิธี 

อุปลักษณ์	 กลวิธีมูลบทกลวิธีการใช้ถ้อยคำานัย

ผกผนัและกลวธิกีารใช้คำาทบัศพัท์ภาษาต่างประเทศ 

ซึ่งกลวิธีการตั้งชื่อนวนิยายในช่วงนี้นำาอัตลักษณ์

ต่าง	 ๆ	 ของคนกลุ่มน้ีมาใช้ในการสื่อถึงเพศท่ีสาม

และส่ือถงึเบือ้งลกึของเพศทีส่ามทำาให้เหน็ถงึความ

เปลีย่นแปลงไปของคนในสงัคมต่อการให้ความเท่า

เทยีมกนักบัสทิธเิสรภีาพทางเพศมากยิง่ขึน้	จงึทำาให้

กลวิธีทางภาษามีหลากหลายตามไปด้วย

	 สำาหรับกลวธิทีางภาษาในการตัง้ชือ่เรือ่งของ

นวนิยายสะท้อนสังคมเพศท่ีสามในระยะเปิดเผย

ตนเองยังคงมีการใช้กลวิธีทางภาษาอุปลักษณ์ใน

การตั้งชื่อเรื่องมากท่ีสุด	 กล่าวคือนวนิยายสะท้อน

สงัคมเพศทีส่ามแบบรปูเล่มใช้กลวธิกีารตัง้ชือ่เรือ่ง

อุปลักษณ์จำานวน	9	เรื่อง	จากนวนิยายจำานวน	17	

เร่ือง	 นอกจากน้ียังมีนวนิยายสะท้อนสังคมเพศที่

สามจำานวน	 2	 เรื่องที่ใช ้กลวิธีการตั้งชื่อเรื่อง

มากกว่า	1	กลวิธี	คือเรื่องดาวเที่ยงวันตะวันเที่ยง

คืนและพระจันทร์เป็นใจโดยใช้กลวิธีการใช้ถ้อยคำา

นัยผกผันและอุปลักษณ์

	 กลวิธีการตั้งชื่อเรื่องแบบอุปลักษณ์	 ในช่วง

เปิดเผยตนเองนั้นจะใช้อุปลักษณ์เพื่อให้เกิดมโน

ทัศน์ในเชิงความหมายที่ลึกซึ้งแฝงด้วยนัยยะถึง

เบ้ืองลึกภายในจิตใจของคนกลุ่มนี้	 อีกท้ังมีการใช้

คำาที่ส่ือถึงเรื่องราวของความรักในการต้ังชื่อเร่ือง

จำานวนหลายเรื่อง	ได้แก่	Yes…รักนี้ใช่เลย	คงเป็น

เพราะเรารักกัน	 ก็เพราะหัวใจเราผูกกัน	 ใต้เงารัก	

ไม่มีสักวันที่-ฉันไม่รักเธอ	 ซึ่งเหล่านี้ล้วนเป็นชื่อ

เรื่องที่กล่าวถึงความรักทั้งสิ้น	 โดยเนื้อหาภายใน

เป็นเรือ่งราวทีม่พีระเอกและนางเอกเป็นเพศทีส่าม	

	 จากท่ีกล่าวมาจะเห็นได้ว่านวนิยายสะท้อน

สังคมเพศที่สามในช่วงเปิดเผยตนเอง	มีความกล้า

ที่จะนำาเสนอเรื่องราวของคนกลุ่มนี้มีมากยิ่งขึ้นมี

การใช้กลวิธีทางภาษาเพื่อส่ือถึงเรื่องราวชีวิตและ

แง่มมุความรกัของเพศทีส่ามได้อย่างชดัเจน	อกีท้ัง

ความหลากหลายและนวนยิายทีป่รากฏอยูใ่นสังคม

กม็จีำานวนมากกว่าในช่วงเปิดเผยตนเองซึง่สะท้อน

ให้เหน็ถงึการทีค่นในสังคมก้าวข้ามอคติทีม่ต่ีอเพศ

ที่สามมีมากกว่าในอดีต	

	 จากการศึกษากลวิธีการต้ังชื่อเร่ืองของ

นวนิยายสะท้อนสังคมเพศที่สามยังทำาให้เห็นถึง

การเปลี่ยนแปลงไปของการต้ังช่ือนวนิยายสะท้อน

สังคมเพศท่ีสามในช่วงเปิดเผยตนเองก็คือการนำา

คำาทบัศพัท์ภาษาต่างประเทศเข้ามาใช้ในการตัง้ชือ่

เรื่อง	จำานวน		1	เรื่อง	ได้แก่นวนิยายเรื่อง	Yes…

รักนี้ใช่เลย	 นอกจากนี้ยังมีการใช้ภาษาพูดในการ

ตั้งชื่อนวนิยายเรื่องนี้อีกด้วย

	 จากการศึกษากลวิธีการต้ังชื่อเร่ืองของ

นวนิยายสะท้อนสังคมเพศที่สามนั้น	พบว่ามีความ

หลากหลายมากขึน้ทัง้ในช่วงเริม่เปิดเผยตนเองและ

ช่วงเปิดเผยตนเองนั้นกลวิธีการตั้งชื่อเรื่องของคน

กลุ่มนีม้คีวามหลากหลายมากขึน้มีการเปลีย่นแปลง

ไปตามช่วงเวลาในประวตัศิาสตร์และการเปลีย่นแปลง

ของสังคม	การขยายตัวของสื่อประเภทต่างๆ	เช่น	
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อินเทอร์เน็ต	 วิทยุ	 โทรทัศน์	 เป็นต้น	 ซ่ึงส่งผลต่อ

ทัศนคติและช่วยเปิดโลกทัศน์ใหม่ๆ	 ของคนใน

สังคมให้กว้างมากขึ้นกลวิธีการตั้งชื่อเรื่องของ

นวนิยายสะท้อนสังคมเพศท่ีสามในช่วงเปิดเผย

ตนเองจึงมีความหลากหลายมากกว่าช่วงเร่ิมต้น

เปิดเผยตนเองอีกทั้งในระยะเปิดเผยตนเองยังมี

จำานวนนวนยิายสะท้อนสงัคมเพศทีส่ามทีไ่ด้รบัการ

ถ่ายทอดผ่านถ้อยภาษาผลิตออกมาให้ผู้อ่านได้รับ

รูแ้ละเข้าใจในแง่มมุต่างๆ	ของเพศท่ีสามมากยิง่ข้ึน

และมีนัยยะต่างๆ	ที่สะท้อนเรื่องราวของเพศที่สาม

ตลอดจนมุมมองของคนในสังคมที่มีต่อเพศที่สาม

มากขึน้กว่าในระยะเริม่เปิดเผยตนเองสะท้อนพืน้ที่

ของเพศที่สามในระยะเปิดเผยตนเองน้ันกำาลังเปิด

กว้างมากยิง่ขึน้	อนัจะทำาให้เหน็ถงึความเปลีย่นแปลง

ไปของคนในสังคมต่อการให้ความเท่าเทียมกันกับ

สทิธ	ิเสรภีาพทางเพศตลอดจนเข้าใจวัฒนธรรมทาง

เพศอันหลากหลายที่มีอยู่ในสังคมไทย	

กิตติกรรมประกาศ

	 งานวจิยัเล่มนีส้ามารถสำาเร็จลลุ่วงลงได้ด้วย

ดี	โดยได้รับความอนุเคราะห์จากรองศาสตราจารย์	

ดร.กาญจนา	 วิชญาปกรณ์ท่ีได้คำาแนะนำาและให้

ชี้แนะ	 โดยผู้วิจัยหวังเป็นอย่างย่ิงว่างานวิจัยนี้จะ

เป็นส่วนหนึ่งของการเปิดมุมมองใหม่ๆ	 ให้แก่คน

หลายหลายกลุ่มได้เข้าใจในวิถีของเพศที่สามมาก

ยิ่งขึ้นอีกทั้งเห็นถึงการเปลี่ยนแปลงของกลวิธีการ

ต้ังชือ่เรือ่งของนวนยิายสะท้อนสังคมเพศทีส่ามทีม่ี

พัฒนาการที่เปลี่ยนแปลงไป
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